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Worih Industrie Senvice GrmbH & Co. KG » Brilberg » 5-97980 s@‘u‘n‘n&% H DELIVERY NOTE
Company
Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 [%QPZ/I‘H E) %r Delivery Number 85088441
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
y — . Sold to Part 1452539
ITALY Sologegbl Y
Delivery Note Date 30.07.2020
KUEHMESMAGEL 5.0 Print Date 30.07.2020
- P Shipping Type SO
ALCC
Quantits di h‘E TTAZIONE MERCE Shipping Point Ceniral store
uantits dichizrata: < Page 1/2
Quantit3 effettiva: 36 Qo
Tipo Imbatlaggio: [ Your Sales Representative
Quantita Imballi; David Kommer
Conformita alle schede imtallo: (50 M 0170 633 6881
et o Q 2leeo F 07931 91-4679
frma E david.kommer@wuerth-industrie.com
™ Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kéhler
T 07931 91 2448
F 07931 91 4679
E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com
Dear Sir or Madam:
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249
Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550003867201 Proc. No.: 0090439
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date - 28.07.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* CoO Quantity Intemal Data
Ord. item ltern Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991882908 094 150 E-DK 3,600 PC
10 Automotive articles 38269097 44.64 KG
A/SCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZ2G
Lot 4305799588
Customer ltem Number 2517817800
No. of Packages 1
Total Weight 64.6 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Wiirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 379380 Bad Mergentheim - T 449 (0)7931 91-0 - F +42 (0)7831 91-4000 - Info@wuerth-Industria.com - www.wuerth-Industie.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headguarter in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768

Unfimited partner: Wiirlh Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Konzelsau, county court Stuttgart HRB 580633
Managing Directors: Ralner Blrkert, Ralf Gehdnger, Martin Jaul3, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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DECLARATICN

|, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85088441 marked
In column CoQ with E-.." orlginate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-15, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cf, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 31.07.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This decument was created automatically and is valid without a signature.

85088441
z2/2

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!l

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general tesms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shippling Point

WKL2
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Auszulfilen unter der Varenwortung des Abseaders

To bo completed on the sender's responsibiflty

Do

i JLEDO GRAFIK®, 62500 Kalisz, U, K, Jazefa Siaradrena §, tslfax (62) 704 88 07
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IWTERNATIONAL TRANSPORT

AMBER TRANS
Jaroty, ul. Stawigudzka 14 lok. A
PL - 10-687 Qlsztyn,
info@amber-trans.pl

Nadawea (nazwisko Jub nazwa, adres, keaj)
Absender (Name, Anschyllt, Land)
Sender(namaedd ess, country)
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MIEDZYNARODOWY SAMOCGHODOWY LIST PRZEWOZOWY
INTERMATIONALER FRACHTERIEF

INTERHATIONAL COMSIGNEMENT .
N

Ninte]szy przewdz podiaga p d.

drogowego towardw (CMR) bez wzgledu na iakakolwlek przcc?wtu Kauzule,

Diesa Bestrderung unterllegt lrotz elner gegen- Thisca umaue Is subject, notwithstanding any

I:III]‘|:|e.n Abmachung den Bestimmungen des clavsa to the conlrary 1o the Conventlon on
b

dowe}

Empfinger (Name, Anschrlit, Land)

CDnslnge"(name agdd}a?ﬁunlw)
v IR PRI CLCLAMHIV

SOIT Y00l MODY 61O

DE X880 BRDHILCEN PENEmritieiiy et
Odhlorea (nazwisko lub nazwa, adres, kraj) - Przewoinlk {nazwisko lub nazwa, adres, kraf) AMBER TRANS

Frachtthrar (Nams. Ansehrlit, Land)
Carrler (nama. addh ES , CouRtry) Jaroty

V=) il o - ] ul. Stawigudzka 14 lok. A
find PL - 10-687 Olsztyn

JARDTV, UL, STAWIGUDZKA 14 LOK. A NIP: 7393341284

PL1O-EBT QLSZTYN, INFO £ AMBER-TRANS.PL

GDA 26833

Mie)sce przeznaczenia {mlsjscowoss, kra))
Ausllererungsort des Gutes {Ort, Eand)
Placa of delivary of the goods {place, country)

1T HMODUG-O

Kole]nl przewoinicy (nazwlsko lub nazwa, adres, kraj)
1 7 wachfofgznde Frachiiohrer (Nama, Anschrift, Land}
Successlve carrlers {name, address, cauntry)

Zasirzezenla | uwagl przewoznika (tylko zaznaczana)

Misjsce | data zatadowanta (mle]scowo$é, kral, data)
Ot und Tap der Obernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)
Place and date of faking over the goods (place, country, date}

5.08-20 pE

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfuhrer {nur ankreuzen}
Carrler’s reservations and observations (only checked)

D Yieqowea e by obecny prry zeiadonia) Jf Der Faherwar bel ter Vertadmg nicht anwesend ff Tha diiver ves ook present at loadiag

f /o Det Frachifh
ehlerhaa Verbadung / Sicharng von Waren /¥ The carrer does nol take rasponsity for defactive loading J bad eommediiy securing.

Bnkmﬁimidpmﬂumlalum ezmwotk ol bl TaagodnolE lowanl HEs wat uemdfich, die Waren
Il g P wgha ()] der denUntartagen f Ho possitiMyel te
Zalgczone dokumenty ity ng - the camler does not or complianca ol ths eammodity itk the documents.
5 Beigeiligle Dokuments
Documents altached D mmmmmmmm ummmmmz!ﬂ%whmuwﬁ:mdnwmmmﬁl
plriepiperin or gty o leading . '
ﬁ: R I4- CJ‘I r@ iZ } EF" D | whetralnetiza ta 5 okowat f Der Frachtfiret ol bene Virartworta o de fabdschen bkt ot
i The carties Toc actual conteat of packaging,
P it et ootz
/’fg :Z qg 3 I:] mmmuu«wwmmmmmmm d e Waren dla Kaslen der vom Emplinger
L/ abgelehoten Faletion {lcht abgegebenen) trigl der Abrsendet det Waren // The: corres does it for eondition Jeaded
nde the goods - e cost of palies rejected (non-retumed by the reciplent shall b3 bome by the sender of the goods.
Cechy 1 numery lloge sziuk Sposdb opakowanla Rodzaf towaru Nr stalystyezny Waga brutto w kg Dbigtoséwm®
6 Kernzelchen und Namimen Anzahl der Packstlcke 8 A der Verpackting Bezeichung des Gutes 0 Stallstlknummer ]_ ]_ Brutlogewlcht In kg ]_ 2 Umilang m*
Marks and Nos Number of packages Method of packing Natura of goods Statistical number Gross welghtin kg Volume In m?
&
[ AoPI S 7L A5N, A3
- A ™ /
L AdTop koo3d T 92
lette L/4
Hehﬁﬁfpa € /152
. .
Ki Liczha Litera ADR*
Klgga Ziffer Buchstabe (ADR")
Class Number Letter
Instrukcje nadawsy . Postanowlenla specialna
3 Anwelsungen des Absanders Besondere Veralnbarungen
Sendet’s instructions Special agreements

Zaladunek / Ladestelle / Loading point Rozladunek / Enlladestella f Offloading point

Postanowlenia odnosnle przewcZnego
Frachtzahlungsanwelsungen
Instruction as to payment for carrlage

PrzewoZne zaptacone / Frel / Carrlage paid
PrzewoZna nicoptacane / Unfrel / Cairlage forward

14

Pustych palet i Pod I Pod oddang:

Entladen (Leer) Palletten; | Beladsn Eurc Palletien: Entiaden Eurc Palletten: Eeladen (Laar) Palletten:

Left (empty) pallets: Loaded patleis: Lalt pallets {with cargo): | Driver revelved euro pallets:
.

EUROPALET ] EURCPALETTEN | EURCPALET/ EUROPALETTEN || EUROPALET/EUROPALETTEH | EUROPALET/ EUROPALETTEN

Nadawea f Absender ! Sender: Ocblorea § Empfanger f Consignae:

Padpls [ stempel nadawcy Podpls

Unterschrllt und Stempel des Absenders - Hivinlo

empel przewoZnlka
Unterschelft und Slampal desFmr.hlthrers

1 Wystawiono w dnla 15 Zzepiata/ Rockerstattung / Gash on dellvery 720 Prowotne/Frachi/Canlage charges
et - _— KUEHNE+NAGEL sxl.
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